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„A szavaknál hangosabban beszél a tett.”

Rendkívül színvonalas prog-
ramokkal, neves fellépők közre-
működésével zajlott a falunapi 
rendezvény Berekfürdőn 2016. 
szeptember 10-én. Az idő is kegyes 
volt hozzánk, ugyanis csodálatos, 
meleg napra ébredtünk. 

Már a kora reggeli órákban 
elkezdődött a főzés, hiszen a 
Tiszaigar Község Önkormányzata 
által rendelkezésünkre bocsátott 
óriás lábasban készített káposz-
tás hús mennyisége igazi kihívást 
jelentett Kovács József, Kovács 
Lajos és Litkei Ferenc főző szá-
mára. Családtagjaik kuktáskodása 
hatalmas segítséget jelentett szá-
mukra, de nem elhanyagolható 
a Megbékélés Háza Református 
Konferencia Központ dolgozóinak 
előmunkálatokban nyújtott segítsé-
ge sem. Ezúton köszönjük közre-
működésüket! A falu által készített 
étel mellett többen is megtisztelték 
a rendezvényt és változatos ételek 
sorával emelték a színvonalat, így 
a kedves vendégek választhattak 
csülköt, birkát, halászlevet és tyú-
kos káposztát is.

A rendezvény hivatalos megnyi-
tójára a déli órákban került sor. Dr. 
Fazekas Sándor földművelésügyi 
miniszter, országgyűlési képviselő 
úr és Molnár János polgármester 
úr Berekfürdő ez évben elért ered-
ményeinek összegzésével indított, 
majd bejelentették településünk 
idei „Berekfürdőért” kitüntetett-

jét Kovács Andrásné Zsuzsa néni 
nyugalmazott iskolaigazgató sze-
mélyében. Bejelentésre került 
továbbá, hogy szeretett fürdőnk 
minősítése – így neve is- meg-
változott, mindannyiunk örömére 
immár Berekfürdői Gyógy- és 
Strandfürdőként emlegethetjük. 
Majd a „A legszebb konyhakertek” 
– Magyarország legszebb konyha-
kertjei országos program berek-
fürdői díjazottjainak kihirdetésére 
került sor, melynek lebonyolítója a 
Bereki Kertbarátok Köre Egyesület 
képviseletében Györfi József volt. 

Az ünnepélyes megnyitó után 
rögtön kezdetét vette a színpa-
di műsor. Elsőként Szalonna és 
Bandája mindent elsöprő műsorá-
val szórakoztatta a nagyérdeműt, 
majd a Körömvirág Együttes fa-
lunapi műsorát láthatták és hall-
hatták. Őket követően Berekfürdő 
büszkeségei követték egymást, ma-
zsorett és modern táncbemutatóval 
a Dalma Dance Club berekfürdői 
tagozata, a Nádirigó népdalkör és 
a Berekfürdői Hagyományőrző 
Néptánccsoport. A helyi együt-
tesek mellett a környező telepü-
lések tánccsoportjai sem hagy-
tak minket cserben, a Nagyiváni 
Hagyományőrző Néptánccsoport és 
a karcagi Biljana bolgár néptánc-
együttes is bemutatkozott. Az egész 
délután zajló bemutatók után a kar-
cagi feltörekvő zenekar, a The Best 
Company házibulijának lehettek ré-

szesei a kitartóak. Este falunapunk 
sztárvendége, Rácz Gergő fellépé-
sét láthatták, majd kezdetét vette a 
fergeteges utcabál. A kiváló hangu-
latról DJ Karesz gondoskodott. A 
gyermekek sem unatkoztak, a népi 
játszótér egész nap ingyenesen állt 
a rendelkezésükre. Kitelepültek 
a Hortobágyi Nemzeti Park és a 
Rendőrség munkatársai is, ki-ki a 
saját termékét népszerűsítve.

Nagyon büszkék lehetünk a he-
lyi vállalkozókra, akik portékájuk 
bemutatásával, árusításával szí-
nesítették a rendezvényt. Engedje 
meg a kedves Olvasó, hogy külön 
köszönetünket fejezzük ki Galaczi 
Antalné (Pádár Éva) munkájáért, 
aki Berekfürdő Kertészeti termé-
keinek népszerűsítését vállalta ma-
gára és az általuk felajánlott csöves 
kukoricát megállás nélkül készí-
tette, illetve kínálta. Nagyszabású 
rendezvény lévén rengeteg elő- 
és utómunkálat szükségeltetett, 
melynek legnagyobb részét a 
Közterületi Csoport látta el, illetve 
Kabai János és a Berek – Víz Kft. 
munkatársai.

Összegzésünkből is jól lát-
ható, hogy Berek apraja-nagyja 
kivette részét a Falunap színvo-
nalas lebonyolítása érdekében. 
Köszönjük odaadó munkájukat és 
jelenlétüket!

Karcagi-Nagy Zsanett

L L A  B E R E
BEREKFÜRDŐ

FALUNAP BEREKFÜRDŐN 
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UTCABÁL – BONBON
2016. július 16-án (szombaton) 

utcabál volt Berekfürdőn. Az est 
sztárvendége, a BonBon együt-
tes jó hívó-szónak bizonyult, mi-
vel még az esős idő sem állította 
meg a szórakozni vágyókat. Már 
19 órakor kezdetét vette a buli Dj 
Steve Christmas és Jay Kid köz-

reműködésével, megalapozván 
a hangulatot a 21 órakor startoló 
Szolnoki- Török páros (Szolnoki 
Péter és Török Tamás, a BonBon 
együttes frontemberei) műsorának. 
Az együttes legismertebb zeneszá-
mainak meghallgatása után egé-
szen éjfélig folytatódott a DJ páros 
retró bulija.

A Bod László Művelődési Ház 
dolgozói nevében köszönjük a 
résztvevők és a szervezést segí-
tők munkáját, illetve a hangulatot 
remekül tükröző képeket Galaczi 
Antalné Pádár Évának.

Karcagi-Nagy Zsanett

KÖZÉRDEKŰ INFORMÁCIÓK
Testületi tagok elérhetőségei:
Molnár János polgármester 
Tel.: 06-30/529-2112  
Hosszu András alpolgármester 
Tel.: 06-30/627-7927  
Czinege Béla
önkormányzati képviselő 
Tel.: 06-30/694-3186 
Székely László
önkormányzati képviselő
Tel.: 0630/967-4310 
Szász Tibor
önkormányzati képviselő
Tel.: 0630/932-1791
Nagy György
önkormányzati képviselő 
Tel.: 0630/180-2940
Scitovszky Angelika
önkormányzati képviselő
Tel.: 0630/867-7494
Egyéb elérhetőség:
Vadai István – a Berekfürdői 
Polgárőr Egyesület elnöke
Tel.: 0630/621-5940

A Berek Patika fióktelephelye (Fürdő u. 1.) a Berek tér felől köze-
líthető meg. Nyitva tartási ideje: 9.00-12.30, délután 13.00-16.00. Tel.: 
06-30/935-3836.

Orvosi rendelő, Berek tér 1. Dr. Hajdu Lajos sürgős esetben 8-16.00 
között elérhető a 06-30/621-5936-os számon.  Hétfőtől péntekig 7.30-
tól 11.00-ig rendel és szerdánként 14.00-15.00 között. A rendelő tel.
száma: 06-59/319-140. Hétvégi ügyelet péntek 16.00-tól hétfő reggel 
8-ig Karcagon a Széchenyi sgt. 27. sz. alatt van. Tel.: 06-59/300-235

A Polgármesteri Hivatal (Berek tér 15.) nyitva tartása. Hétfőn 
és szerdán 8.00-12.00, 13.00-15.00. Pénteken 8.00-12.00-ig, egy fős 
ügyelet 13.00-16.00 között. Kedden és csütörtökön az ügyfélfogadás 
szünetel!

Bod László Művelődési Ház és Tourinform Iroda (bejárat a Berek 
tér felől): 8.00-12.00, délután 12.30-16.00. Tel.:06-59/519-059.

Kanta Gyula Könyvtár (bejárat a Művelődési Ház felől): Hétfőn, 
szerdán, pénteken 16.00-18.00, szombaton 13.00-15.00.

Posta (Berek tér 7. sz.): 8.00-12.00, 12.30-16.00. Szombaton zárva! 
Tel.: 06-59/519-004

SZENT IVÁN ÉJ
Ez évben 2016. június 24-én 

került megrendezésre a nyári nap-
forduló alkalmából a Szent Iván Éj 
nevű program Berekfürdőn.

A Berekfürdői Termál- és 
Strandfürdő Kempingjének főbe-
járatától fáklyás felvonulás indult, 
közel 40 fő részvételével, ami „A 
Szovjet Repülőtér Titkai” Múze-
um melletti park célállomásáig 
több, mint 100 főre gyarapodott. 
A helyszínen Berekfürdői Közsé-
gi Önkormányzatának közterületi 
csoportja és Kustár Péter közterü-
let-felügyelő jóvoltából már felál-
lított máglya várta az érdeklődő-
ket. Nagy Istvánné, a Bod László 
Művelődési Ház vezetője nyitotta 
meg a rendezvényt, aki az esthez 
fűződő a népi hagyományokat is-
mertette a közönséggel. Majd a 
máglya közös lángra gyújtása kö-
vetkezett. A látványos tűz már ön-
magában attrakcióként ért föl, de a 

hangulatot tovább fokozta a Bereki 
Hagyományőrző Néptánccsoport 
táncháza, melybe a látogatók is 
becsatlakozhattak. A rendezvény 
rendkívül jó hangulatban telt.

Ezúton köszönjük részvételüket 
és a segítők közreműködését!
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BEMUTATJUK… SZÁSZ TIBOR ZSOLT KÉPVISELŐT

Szász Tibor 2014-ben lett kép-
viselő. A legtöbben foglalkozása 
révén kerültek vele kapcsolatba, 
hiszen évek óta eladóként dolgo-
zik Berekfürdőn.

- Képviselő Úr! Milyen célkitű-
zésekkel indult a választásokon?

- Úgy gondolom, hogy a taka-
rékos gazdálkodás minden tele-
pülés érdeke. Ennek érdekében 
az egyik leghatékonyabb forrás-
teremtés az Eu-s támogatások 
elnyerése, ehhez pedig jól ki-
dolgozott pályázatokat kell írni. 
Fontosnak tartottam a helyi piac 
újraindítását, ahol akár a bereki 
őstermelők is értékesíteni tudják 
megtermelt javaikat.  Mindannyi-
unknak hasznos az utak, járdák 
rendbetétele, júliusban például 
az Árvácska és a Cserháti utca 
kapott aszfaltburkolatot. Növelni 
lehet még a közbiztonságot, ami 
nagy vonzerőt jelenthet az itt le-
települni szándékozók számára 
az egyéb támogatások mellett. A 
fiatalok számára a munkalehető-
ség mellett az óvoda és az iskola 

színvonalának megőr-
zése is lényeges.

- Az idelátogató ven-
dégek jelentősen be-
folyásolják községünk 
életét.

- Ezért is kell gondol-
ni belföldi és külföldi 
utazási irodák bevo-
nására, hogy növeljük 
Berekfürdő hazai és ha-
táron túli ismertségét. 
Apróságnak tűnhet, de 
célszerű lenne a fürdő-
szezon idején nyilvános 
WC-t üzemeltetni, il-
letve ekkorra időzíteni 

egészségmegőrző és életmódjaví-
tó programokat, komplex szűré-
seket, ahogyan már volt rá példa 
(látás; hallás; melanoma vizsgá-
lat, vérnyomásmérés stb.).

- „Minden terv annyit ér, amen-
nyit megvalósítanak belőle.” Mi-
ben sikerült eddig előrelépni?

- Több belföldi és külföldi uta-
zási irodával vettem fel a kapcso-
latot, valamint rendezvényszer-
vező cégekkel, ezáltal egyre több 
vendég érkezésére számíthatunk. 
Kiemelten a Hidak Hagyomány-
pótló és Kulturális Egyesületet 
kértem fel arra, hogy dolgozza 
ki Berekfürdő fejlődési koncep-
cióját. (Ennek az egyesületnek 
egyébként alapító tagja vagyok.) 
A kidolgozott elképzeléseket 
többször a vezetőség elé tártam, 
az egyesület vezetőivel tárgyalást 
kezdeményeztem önkormányza-
ti szinten. Sikerült megerősíte-
ni településünk közbiztonságát 
térfigyelő kamerák felállításá-
val. Berekfürdő lakosaival napi 

szintű konzultációt folytatok, a 
felmerülő kérdéseket igyekszem 
megválaszolni, a problémákat 
a képviselőtestület elé tárni és 
megoldani.

- Milyen tervei – programjai 
vannak képviselőként a következő 
3 évre?

- Támogatom, hogy a meg-
kezdett fürdőfejlesztés tovább 
folytatódjon, bővüljön a rendez-
vénykínálat pl. disznóvágással 
hagyományőrzésként.

- Ehhez remek helyszín lehetne 
egy faluház, illetve helytörténeti 
gyűjtemény házának udvara, pl. 
a IV. Béla utca egyik épületében.

- Biztos vagyok benne, hogy a 
szükséges tárgyakat pl. teknőket, 
perzselőt stb. – szívesen összead-
ná a falu lakossága -, ügyes kezű 
emberek udvari kemencét készít-
hetnének. Ez igazi közösségépítő 
tevékenység lenne. Magam is kü-
lönböző ünnepségeken továbbra 
is vállalok lebonyolításai felada-
tokat.

- A napi tevékenységek mellett 
hogyan tud kikapcsolódni?

- Számomra fontos dolog a 
vőfélykedés, amit nagyon szere-
tek. Ezáltal bejártam az ország 
különböző pontjait. A másik sza-
badidős tevékenységem a tánc, a 
néptánctól a modern táncig, ame-
lyek szintén lehetőséget adnak 
fellépésre.

- Köszönjük, hogy megosztotta 
velünk gondolatait. További mun-
kájához sok sikert kívánunk!

K.  Lné
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CSILLAGÁSZATI HÉT 
BEREKFÜRDŐN

Idén július 11-től került megren-
dezésre a Csillagászati Hét neve-
zetű egyhetes programsorozat az 
egri Varázstorony vendégszerep-
lésével. 

Hétfőtől péntekig délutánonként 
a Berekfürdői Termál- és Strand-
fürdő kisszínpadán interaktív kí-
sérletekkel, sakkal és logikai já-
tékokkal, esténként a Bod László 
Művelődési Házban vetítőképes 

előadásokkal, héliumos kísérle-
tekkel, éjszaka pedig a Veress 
Zoltán Általános Iskola udvarán 
távcsöves csillagnézéssel és lé-
zeres lufivadászattal várták az ér-
deklődőket. Péntek este a „Bor és 
az egészség” című előadás során 
a méltán híres egri borkultúra is 
reflektorfénybe került néhány óra 
erejéig. A hétköznapokon zajló 
változatos és rendkívül érdekes 
fizikai és kémiai kísérleteket csak 
tovább fokozta a vasárnap délután 
tartott „Brutális fizika és kémia” 

névre keresztelt program, melyet a 
strand nagyszínpadán – közben az 
ikermedence kellemes vízét élvez-
ve - tekinthettek meg a vendégek.

A Bod László Művelődési Ház 
nevében a jövő évi folytatás re-
ményében ezúton köszönjük Vida 
József főszervezőnek a fantasz-
tikus hetet, továbbá a Berek- Víz 
Kft. és a Veress Zoltán Általános 
Iskola munkatársainak segítségét.

Karcagi-Nagy Zsanett

TESTVÉRVÁROSI
TALÁLKOZÓ 

Élményteli programokkal zajlott 
a Testvérvárosi Találkozó Berek-
fürdőn  2016. július 28-31 között. 
A nagyszabásúra tervezett hosszú 
hétvégén Atri, Csíkszentkirály, 
Krasznahorkaváralja, Lukácsfal-
va, Tiszapéterfalva és Zalakomár 
is részt vett.

A találkozó első napján Berek-
fürdő Községi Önkormányzata - a 
Bod László Művelődési Ház dol-
gozóinak segítségével - a delegá-
cióknak kirándulást szervezett a 
Hortobágyi Nemzeti Parkba, majd 
sötétedés után kipróbálhatták a 
strand éjszakai világát. Másnap 
délelőtt testvérvárosaink népi éte-
leinek látványfőzése, kóstoltatása 
zajlott a Berekfürdői Termál- és 

Strandfürdőben, a délutáni órákban 
pedig a különböző népi együttesek 
lenyűgöző műsorának sorát tekint-
hették meg az érdeklődők. Aznap 
a képviselőtestület és a strandve-
zetőség a bereki lakcímmel ren-
delkezők számára ingyen bejárást 
biztosított. Ezúton köszönjük tá-
mogatásukat! A rendezvény utol-
só napján a hivatalos ünnepségre 
is sor került a Bod László Műve-
lődési Ház emeleti nagytermében, 
az „Egymással Egymásért” 5. év-
fordulója alkalmából.

A lengyel delegáció ekkor saj-
nos nem tudott részt venni a prog-
ramokban, ezért Zator delegáció-
ját 2016. augusztus 18-21 között 
láttuk vendégül. „Jóbarátainkat” a 
poroszlói Tisza- tavi Ökocentrum-
ba utaztattuk, majd másnap délben 
kétfajta jellegzetes ételüket kóstol-

hattuk meg, később pedig előadá-
sukat élvezhettük az előzőekhez 
hasonlóan a strandfürdő terüle-
tén. A lengyel delegáció hivatalos 
programja az 1956-os események 
lengyel és magyar vonatkozá-
sú történéseit bemutató kiállítás 
és előadás során valósult meg. A 
programot az 1956-os forradalom 
és szabadságharc 60. évfordulójára 
létrehozott Emlékbizottság támo-
gatta.

Karcagi-Nagy Zsanett
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A BEREKFÜRDŐI POSTA TÖRTÉNETE III. RÉSZ

A postai pénzkezelés sokoldalú 
és felelősségteljes munka volt. Kü-
lönösen az, ha az 1950-es évektől 
elemezzük.

A kis településen működő pos-
ták azt a feladatot is ellátták, amit 
városi viszonylatokban a bankok 
végeztek.(Akkoriban a legtöbb 
nagyobb városban is csak OTP és 
MNB működött.)

Növelte a pénzforgalmat, hogy 
pl. a munkabérek kisebb létszámú 
munkahelyek részére utalványon 
érkeztek, amit az intézmény meg-
hatalmazottja vett át a postahiva-
talban. Ehhez biztosítani kellett a 
megfelelő címletű bankjegyeket és 
fémpénzeket.  Így tudták kifizetni 
bérjegyzékük alapján dolgozóikat. 
Berekfürdőn csak egy gyár volt (a 
Karcagi Üveggyár), amely nagy 
létszámú dolgozóinak a karcagi 
bankban vette fel a munkabérhez 
szükséges összeget. A más szék-
helyen működő munkáltatók Be-

rekfürdőn lakó dolgozóik részére 
névre szólóan küldték a munka-
bért, amit a kézbesítőktől háznál 
kaptak meg.

A kifizetéseknél jóval nagyobb 
volt a pénzbefizetések forgalma. A 
legtöbbet a faluban működő keres-
kedelmi és szolgáltató vállalatok 
adták fel átutalási utalványon (gya-
korlatilag az összes bevételüket 
minden nap), így jutott el a bankba 
a vállalat számlájára. 

A pénzkezelés része volt a ta-
karék be- és kifizetés. A posta az 
OTP-nek gyűjtött betétet kamato-
zó és nyereménybetétkönyvekben.  
Ennek jelentősége főleg a kishiva-
taloknál volt. Ahhoz, hogy a lako-
sok takarékoskodhassanak, nem 
kellett a városban működő OTP 
fiókhoz utazni. A takarékosság lát-
ványosan növelte a település fej-
lődését. Azok, akik rendszeresen 
betétkönyvben helyezték el meg-
takarításaikat, szép családi házakat 

építettek. Így új utcák alakultak ki, 
benépesült településünk.

A pénzforgalomról a postán 
minden nap mérleget kellett készí-
teni. Ma már szinte minden gépi 
- elektronikus – feldolgozással ké-
szül, míg az 1990-es évekig kézi 
könyvelés volt. Másolópapírral, 
tintaceruzával, később golyóstollal 
könyveltünk. Segédeszköz még an-
nyi sem volt, mint az alapművele-
teket végző - elemes – számológép. 
Ennek ellenére a küldemények, így 
a pénz be- és kifizetések is a fel-
vételtől a kézbesítésig követhetően 
kimutathatóak voltak. Naponta – a 
délutáni pénztárzárásig – több kg 
súlyú pénzt gyűjtöttünk be. Pedig 
az 1950-es évek végén még a 10 Ft-
os is bankjegy volt, a legnagyobb 
címlet a 100 Ft-os bankjegy. 1992-
ig - nyugdíjazásomig – 5000 Ft lett 
a legnagyobb címletű bankjegy. 

Tóth Józsefné
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„Mivelünk, gyerekekkel nem 
igen foglalkozott senki. Amíg a 
kultúrházban laktunk, nem volt 
iskola sem. Éhesek voltunk, ban-
dáztunk, csavarogtunk. Bejártuk a 
víztározó környékét, loptunk halat, 
a turbinánál csúszkáltunk a Hor-
tobágy folyón, meggyújtottuk a 
nádat cigarettázás közben. Akkor 
én tízéves voltam. Voltak idősebb 
gyerekek köztünk, akik irányítot-
ták a társaságot. A kultúrházzal 
szemben, de attól kicsit jobbra, az 
állomáshoz vezető út másik olda-
lán volt a rendőrség (a háború előtt 
csendőrség), amelynek a kapubejá-
ratánál volt egy alig méter magas 
emlékműszerűség, oda díszőrséget 
állítottak. A rendőrség udvaráról 
hordtuk a vizet, az épület pincé-
jéből loptuk a szenet. Az sem volt 
akadály, hogy a magas talajvízből, 
ami a pincét elöntötte, úgy kellett 
kikaparni. Ezt az akciót csak mi, 
gyerekek mertük megtenni. A csár-
dában volt a „szabad” iskola, vala-
mint egy népbolt. Oda a „telepe-
seknek” nem volt szabad bemenni. 
Volt egy külön telepes bolt, talán 
150 méterre, ahol konyha is volt. 
(Ma madárkórház.) Árukínálata 
nagyon szegényes volt, akkor még 
élelmiszer nem volt kapható, meg 
aztán nem is igen volt a telepesek-
nek pénze sem. A napi ellátás drága 
volt (talán 7 Ft/fő). Ennek fejében 
annak, aki dolgozott, járt 17 dkg 
kenyér, reggel malátakávé, délben 
egy tányér burizs (koptatott búza 
sós vízben megfőve, úgy ragadt, 
mint a csiriz), este planta tea egy 
bögrével. Aki nem dolgozott, mert 
beteg vagy öreg volt vagy nem ka-
pott munkát, ezt a szerény ellátást 
sem kapta („Aki nem dolgozik, ne 
is egyék” jelszóval). Családunkban 
ez úgy nézett ki, hogy nagyapám 
– mivel a vasútállomáson volt éj-
jeliőr – kapott egy adagot, a hú-
gommal együtt mi is kaptunk (két 

gyerekre járt egy adag), de szegény 
nagymamám semmit. Bizony sok-
szor sírt, amikor a 34 dekás napi 
összes járandóságunkat be kellett 
osztani. Valamilyen csodálatos 
módon mindig megoldotta.

A tömegnyomor, a tisztességes 
tisztálkodási lehetőség hiánya bi-
zony azt eredményezte, hogy fel-
ütötte a fejét valamilyen bőrbeteg-
ség. A gyerekeket kopaszra nyírták. 
A védekezés valamilyen rettenete-
sen büdös kenőcs felhasználásával 
történt. Mindenki vakaródzott. 

Március végén kiköltöztettek 
bennünket Borsósra, mert kellett a 
kultúrház az április 4-i ünnepségre. 
Borsóson – a 33-as út mellett – az 
első szolgálati lakás kis szobájában 
lettünk elhelyezve kilencen, eme-
letes ágyakon. Földszintes ágyat 
csak nagyapám kapott korára való 
tekintettel. (73 éves volt.) Egyéb-
ként Borsóson a szolgálati lakások-
hoz tartozó disznó- és tyúkólakban 
is laktak, talán még örültek is an-
nak, mert ide csak összetartozók 
kerültek. (Kettő vagy négy fő.) A 
legszebben kimeszelt disznóólban 
Stefi néni, a tábor egyetlen védő-
nője lakott. 

  Az idő javulásával megszervez-
ték az iskolába járást. Egy tanter-
met alakítottak ki, ahová délelőtt-
délután járt az alsó, felső tagozat. 
A telepesek közül kikerült tanító 
néninek igen sok baja volt velünk, 
amíg a rendes kerékvágásba vissza 
tudott igazítani bennünket. Bár a 
szabad gyerekekkel egy épületbe 
jártunk iskolába, azokkal nem ta-
lálkozhattunk. Az állami felügye-
letet a szabad iskola igazgatója 
látta el, és év végén bizonyítványt 
is kaptunk. Arra emlékszem, hogy 
igen szép volt az évzáró ünnepsé-
günk. 

Nyárra gyerekként is jelentős 
változásokat észleltem a tábor 
életében. Javult az élelmiszerellá-

tás. A tábor boltja a műút közelé-
ben, a táborba vezető hídtól balra, 
az első szolgálati lakás tyúk-és 
disznóóljából lett kialakítva. He-
tente egy lovas kocsi elmehetett 
rendőri felügyelet mellett árut 
vásárolni. Javult a tábori konyha 
nyersanyagellátása. Megjegyzem, 
hogy Várostanyán, Szettyénesben 
és Árpádhalmán fejőjuhászat volt, 
Borsóson 120 fejőstehenet tartot-
tak, az Ökörkunyhónál öntözött 
bolgárkertészet működött. Ezek 
munkát adtak az egyes telepesek-
nek, s megfelelő leleményességgel 
élelmet is. Nekem különösen sze-
rencsém volt. Az önkormányzati 
vezetésre a hatalom egy úgyne-
vezett Ötös Bizottságot választa-
tott, amelynek a kunmadarasiak 
részéről nagyapám is tagja volt. 
Azt nem tudom megítélni, hogy 
milyen jogkörrel működhetett ez a 
bizottság, az viszonyt tény, hogy a 
tábori konyhán képződött moslék 
hasznosítására hat darab választott 
malacot vásárolt a bizottság, s ezek 
őrzésével, etetésével én lettem 
megbízva. Ezért járt egy fejadag, 
ami azt jelentette, hogy négyen már 
három fejadagot kaptunk. Nagy-
apám instrukciója alapján reggel 
hatkor kellett a malacokat kihajtani 
legeltetni. Óra nem volt, ezért az 
idő megállapítása céljából megha-
tározott helyre kellett állnom és az 
árnyékom alapján tájékozódnom. 
Ezt a munkát majdnem a tábor fel-
oszlatásának a végéig végeztem. A 
malacok sorsára nem emlékszem, 
csak arra, hogy moslék hordása cí-
men szabad bejárásom volt a kony-
hára, és miután kis növésű gyerek 
voltam, az ott dolgozó szakácsnők 
minden jóval elláttak. Emlékszem, 
hordóban készítettek kovászos 
uborkát, az nagyon finom volt, 
megmaradt a számban az íze.”

folytatjuk

 DR. KENYERES IMRE:
INTERNÁLÓ TÁBORBAN HORTOBÁGYON II. RÉSZ
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„Azt mondtam: ha nincs hazám, legalább láthassam a világot!”
FILIP LÁSZLÓNÉ MILHOFFER MÁRIA

„A szüleim mindketten 1893-
ban születtek Aradon, az édes-
apám, Milhoffer László nagyke-
reskedő volt. Engrossista, ahogy 
mondták annak idején. Az édes-
anyám, Josephine Linden háztar-
tásbeli volt. Ők elváltak, amikor 
én hároméves voltam, és anyám 
soha nem ment férjhez. 44-ben el-
menekült a magyarokkal, egy kis 
kelet-németországi faluban élt. 
Két fiútestvérem volt, János 14 
éves korában kiment tanulni Né-
metországba 1940-ben, és a román 
útlevéllel kinnrekedt. Pipi meghalt 
11 éves korában diftériában.

Ötéves koromban mostoha-
anyámhoz kerültem, mert amikor 
apám elvette, anyám azt mondta, 
hogy menjetek az apátokhoz! Én 
egy kislányt nem adtam volna oda. 
Nekik is született egy kislányuk, 
Helga, aki most Keszthelyen né-
mettanárnő. 1989 után jött át, a 
férje magyar volt. Én a négy alsó 
osztályban és a gimnáziumban két 
évig németül tanultam, a háború 
után három évig a Notre Dame-ban 
magyarul, amíg meg nem szün-
tették az egyházi iskolákat, aztán 
a román gimnáziumban románul 
Aradon. Amikor akartam tovább-
tanulni, nem voltam eminens. Gé-
pelni esti iskolában tanultam, 16 
évesen irodába mentem egy köny-
velési céghez.

Mi németeknek vallottuk ma-
gunkat. A háborúban az aradi vár-
ban voltak a foglyok, vittünk nekik 
meleg teát. Hosszú istállóban vé-
gig feküdtek a katonák sebesülten. 
Mi egy kicsi szekérrel menekül-
tünk Világosra. Később apukámat 
internálták, erről nem beszélt, de 
félszemmel jött haza. Anyukámat 
27 évig nem láttam, testvéremet 24 
évig.

A férjem mindig azt mondta: 
Nekem van egy csavarhúzóm, ide-
teszem a mellényzsebembe és nem 
cserélek senkivel! Férjemet megis-
mertem, mikor én 15 éves voltam. 
Kolozsvári volt, de attól 40 km-re 

született Dézsen 1926-ban. Ő félig 
román volt, és magyarabb a ma-
gyarnál, Öcsinek hívták odahaza. 
Nekem nem volt hozományom, 
de azt mondta, hogy elveszlek egy 
ing nélkül is! 40 évig egy konfek-
ciógyárban dolgozott és 39 évig 
éltünk együtt. A születésnapomra 
mindig annyi rózsát hozott, ahány 
éves voltam. Azt annyi türelemmel 
kellett megfizetnem. Amikor Né-
metországba mentünk, már súlyos 
beteg volt, csak meghalni tudott 
szegénykém.

Annak köszönhettük, hogy 
1987-ben kimehettünk Németor-
szágba, hogy mi Aradon építet-
tünk egy szép házat, és az kellett 
a polgármesternek. Különben nem 
engedtek volna ki két diplomást! 

Ha az ember egyszer lett idegen, 
kétszer lett idegen, harmadszor már 
nehéz… A férjem varrógépműsze-
rész volt Romániában, szépen ke-
resett. Németországban szállodás-
ról szállodára jártam német, olasz, 
francia nyelvtudással. Az egyik 
helyen azt mondták, hogy csak ta-
karítónői állás van. Azt mondtam, 
hogy én hajlandó vagyok takarí-
tani is, az erdészmérnök fiammal 
együtt. Én három hónapig voltam 
takarítónő abban a négycsillagos 
szállodában, utána hét évig ház-
vezetőnő. Közben bementem egy 
öregotthonba, onnan jártam dol-
gozni. Amikor 60 éves lettem, a 
főnököm befizetett egy körútra, 
és voltam az Északi-sarkon. Azt 
mondtam: ha nincs hazám, leg-
alább láthassam a világot!

A nagyobbik fiam, Octavian 
építészmérnök, Ovidius erdész-
mérnök. Octavian csalafinta alak, 
idegen egyetemisták vezetője lett, 
és lement Constanzába, ahol nem 
tudták, kinek a fia. Azt mondták 
neki: Filip elvtárs, szükség van ne-
künk valakire, aki minket külföl-
dön képvisel! Úgy vállalta el, hogy 
a feleségét is viheti. Kint először 
a bátyámhoz mentek Frankfurtba, 
aki elektrotechnikus lett, és onnan 

írták, hogy bocsássatok meg, mi 
nem jövünk többet vissza Aradra! 
A férjem akkor kapott infarktust. 
Andreast nálunk hagyták, nem volt 
még egyéves, és másféléves volt a 
kicsi, mikor a Vöröskereszt vitte 
ki. Andreas most 22 éves, Kathrin 
14. Ovidiusnak három gyermeke 
van, Louisa 12 éves, Lea 6, Mik-
lós 3. Ők Würtzburg mellett lak-
nak falun.

Berekfürdőre úgy kerültem, hogy 
Ovidiusnak fafeldolgozó ipara 
van Magyarországon, és megkért, 
hogy jöjjek el vele tolmácsolni. Ez 
1995-ben volt, Kisújszálláson dol-
gozott a Kunfában. Kisújszálláson 
nem kaptunk szállást, és a Touring 
Hotelt ajánlották. Nem kellett min-
dig ott legyek, kezdtem sétálni. El-
adó ház itt is, ott is… János bátyám 
leánykája, Petra szociológus a bré-
mai egyetemen, a férje az egye-
temi könyvtár igazgatója, és egy 
fiuk van, Johannes.  Azt mondtam 
Petrának, ha pénzem volna, nem 
Mallorcán szeretnék élni, hanem 
Berekfürdőn. Ő vette meg nekem 
ezt a házat, mert úgy gondolta, 
hogy azt ott fönt, az édesapja is így 
akarná.”

Keresztes Ágnes

Marika néni mindig igyekezett 
segíteni a rászorulókon. Köszönő-
levelét őrzi a Magyar Vöröskereszt  
karcagi szervezetének, a helyi Ve-
ress Zoltán Általános Iskolának,az 
óvodának. Egyéni támogatást is 
nyújtott, sőt, gondolt a csángó gye-
rekekre is. 2001 és 2005 között a 
Bereki Forrás c. lap megjelenését 
is segítette. „Segítő Kezek” elne-
vezéssel szociális ruházati boltot 
működtetett, ahol jelképes össze-
gért lehetett vásárolni, a bevételt 
pedig felajánlotta jótékonyságként. 
Ezt az üzletet ő maga működtette. 
Munkájának elismeréséül 2010-
ben Berekfürdőért Kitüntetést ka-
pott. Köszönjük, Marika néni a sok 
önzetlen támogatást!
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ÜGYESKEZŰ EZERMESTER: KOVÁCS LAJOS

Kovács Lajost évtizedekkel ez-
előtt fürdődolgozóként ismertem 
meg. Feleségével, Icával (az ama-
tőr festő Kicával)  szorgalmasan 
művelték kertjüket. 

Örömmel léptem be a kapuju-
kon, mert mindig láttam valami 
szépet náluk. Udvarukon a parányi 
fóliasátorban már kora tavasszal 
megtermelték a szükséges zöldsé-

geket, nagy szemű szamócákban 
gyönyörködhettem. Ica mindig 
kitalált, eltervezett valamit, Lajos 
pedig precíz munkával megvaló-
sította. Elkészült a kerti házikó a 
fatörzsön, a fedett pihenő, amely 
idén kerti kemencével egészült ki, 
s ott a kerekes kút, a szuper tyúk 
lak… A  házaspár szorgalmát idén 
közösségi elismerés koronázta: a 

Magyarország legszebb konyha-
kertjei program  helyi versenyén I. 
díjat nyertek normál kategóriában, 
amelyhez szívből gratulálunk. 

Két kezük munkájáról beszélje-
nek az itt látható képek, amelyek 
színesben még élvezetesebbek.

K.Lné

Emlékeztető programajánló
Ünnepi megemlékezés:

október 21.
Tökfesztivál: október 29.

Tepertőfesztivál:
november 19.

Adventi gyertyagyújtás:
november 27.

Mikulás ünnepség:
december 6.

V. NAGYKUN KALÁSZ ÜNNEP, DESPERADO EGYÜTTES ÉS UTCABÁL

Vásárral és népi játszótérrel in-
dult idén az V. Nagykun Kalász 
Ünnep 2016. július 2-án, délután 
14 órakor. A Mosolyudvar Népi 
Játszótér a fajátékok és körhinta 
mellett rengeteg készségfejlesztő, 
interaktív játékkal szórakoztatta a 
gyermekeket, így az esti produkció 
kezdete előtt is mindenki talált ma-
gának elfoglaltságot. A színpadi 
produkció 20:30-kor indult a Lo-
lita Mozgásstúdió táncosainak be-
mutatójával. A lányok rendkívüli 

hangulatot varázsoltak. A Despera-
do együttes 21 órakor kezdte műso-
rát, ekkorra már teljesen megtelt a 
rendezvénytér. Az együttes ismert, 
bulis zenéi csak tovább hevítették 
az egyébként is forró hangulatot. A 
koncert nagy sikert aratott, a közön-
ség fantasztikus volt. Rögtön kez-
detét is vette az utcabál Dj Kares-
szal, aki pillanatok alatt tánctérré 
varázsolta a nézőteret. A páratlan 
rendezvény most is sok-sok előké-
születtel, munkával járt. 

 Ezúton köszönjük a segítők oda-
adó munkáját! Elsősorban – telje-
sesség igénye nélkül- a közterületi 
csoport munkatársainak, a Berek-
Víz Kft. munkatársainak, a Bereki 
Polgárőr Egyesület tagjainak, és 
mindenkinek, aki bármilyen mó-
don emelte a rendezvény színvo-
nalát.

Karcagi-Nagy Zsanett
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A KÉPVISELŐ-TESTÜLET DÖNTÉSEIBŐL

2016. január 12.: A Strandfürdő 
területén Kun János vállalkozó(Kun 
Gasztro Kft.) egy melegkonyhás 
éttermet alakít ki, melyet 12 évig 
bérel. – Ezen az ülésen rögzítették 
a 2016. évi fürdőbérletek árát.

2016. január 26.: A Karcag TV-
be hívták meg Molnár János polgár-
mester urat, ahol negyven perces ri-
portot készítettek vele. Elsősorban 
az elmúlt időszakról, a fürdőről, az 
üveggyárról, a jövőbeni tervekről 
kérdezték. A YouTube-on és a hon-
lapon is megtalálható a felvétel.  --  A 
Berek-Víz Szolgáltató, Üzemeltető 
és Kereskedelmi Kft. ügyvezető 
igazgatója 2016. január elsejétől 
2020. december 31-ig Perge József. 
--A Közfoglalkoztatási Start Mun-
ka programra épülő hagyományos 
növénytermesztés 2016. március 2. 
és 2017. február 28. között 18 fővel 
működik. -- A Közfoglalkoztatási 
Start Munka mintaprogramra épü-
lő Térkő gyártás 2016. március 2. 
és 2016. október 31. között 5 fővel 
dolgozik. 

2016. február 9.: Sor került Czi-
nege Béla önkormányzati képvise-
lő eskütételére, aki az előző ciklus-
ban is képviselő és alpolgármester 
is volt. 

2016. február 15.: Csecsemő-
mérleget vásároltak és átadták a 
védőnőnek a megelőző napokban. 
-- A Vagyonnyilatkozatokat Ellen-
őrző Bizottság elnökévé választot-
ták (Perge József lemondása miatt) 
Szász Tibort. -- Kocsis Veronika 
gazdasági csoportvezető ismertette 
a 2015-ös költségvetési beszámo-
lót, illetve a 2016. évi költségvetési 
tervet. -- Sinka István, a Települé-
si Értéktár Bizottság elnöke 9 tételt 
javasolt a helyi értéktárba felvenni 

a bizottság döntése alapján. To-
vábbá javasolták a bizottság tagjai 
közé választani Mészáros Imrénét, 
aki (Körmendiné Baksán Mária és 
Oláh Piroska mellett) már aktívan 
részt vesz munkájukban.  – Az ön-
kormányzat képviselő-testülete 7 
berekfürdői civil szervezet támo-
gatásáról döntött. – Meghallgatták 
a Berek-Víz Kft. pénzügyi beszá-
molóját. Tájékoztatót kaptak arról, 
hogy a gyógytornász nem csak 
vízi tornát fog végezni, hanem az 
iszappakolás, a tangentor, a szén-
savkezelés és a súlyfürdő területén 
is dolgozik. – Elfogadták a Berek-
fürdői Turisztikai Nonprofit Szol-
gáltató Kft. 2016. évi üzleti tervét 
és rendezvény naptárat. 

2016. március 29.: Molnár Já-
nos polgármester úr beszámolt 
arról, hogy találkozott Dr. Faze-
kas Sándor miniszter úrral, aki 
tanácsokat adott pl. a gyógyászat 
fejlesztéséhez. „Szüksége lenne 
Berekfürdőnek egy 200-300 fő 
befogadására alkalmas épületre… 
Felmerült a gyógyvíz palackozása 
is.” -- Az első lakáshoz jutók támo-
gatásáról szóló önkormányzati ren-
deletet módosították a CSOK-hoz 
igazítva. --  A berekfürdői Belső-
tó halgazdálkodási jogát a Bereki 
Horgászegyesület részére 10 évre 
adták haszonbérletre. -- Határozat 
született a lakossági igények alap-
ján a Váci Mihály út 2/B , A Mus-
kátli út 19, valamint az Eper utca 
eleje és a Tóparti sétány találkozá-
sánál közvilágítási lámpaoszlopok 
elhelyezéséről.

2016. április 26.: Teleki Zoltán 
rendőrkapitány beszámolóját hall-
gatták meg a 2015-ös évről. „Be-
rekfürdő községben a két rendőri 

státusz feltöltött. A Polgárőr Egye-
sület a napi munkavégzésükhöz és 
a közbiztonság javításához járult 
hozzá. (…) a településen elhelye-
zett kamerák a bűnalkalmak csök-
kenését vonták maguk után és az 
elkövetők felderítését is jelentősen 
segítették. (…) Az Iskolarend-
őr Programban is részt vesznek 
a rendőrök, illetve a különböző 
bereki rendezvényeken segítik a 
rendfenntartást.” -- A képviselő 
testület a Berekfürdői Gyógy- és 
Strandfürdő elnevezést fogadta el 
4 javaslat közül. -- A Kunmadarasi 
Református Egyházközség fogya-
tékosok nappali ellátását nyújtó 
szolgáltatásának igénybevételére 
a berekfürdői lakosoknak is lehe-
tőséget ad. -- Berekfürdő az Idős-
barát Önkormányzat kitüntető cím 
elnyerésére pályázatot nyújt be.

Folytatás a 13. oldalon.

„Itthon vagy!”

2016.09. 25-én (vasárnap)
a Duna Tv „Itthon vagy! Sze-

retlek, Magyarország!” 
című műsorában örömmel 
fedeztük fel Sinka Istvánt, 
aki a karcagi birkafőzőket 

képviselte a hortobágyi
programban. 

Az idén immár ötödik alka-
lommal megrendezett Bereki 

Vigasság zenés összefoglaló vi-
deóját a településünk honlapján 
(www.berekfurdo.hu) illetve a 

Karcag Tv honlapján
(www.karcagtv.hu)

tekinthető meg. 
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 KÖRMENDI LAJOS ÍRÓTÁBOR 

Mozgalmas hetet hagytak maguk 
után a Körmendi Lajos Írótábor 
idei résztvevői. Az ez évben szept-
ember 5 és 11 között megvalósuló 
tábor neves résztvevői ugyanis nap 
mint nap változatos előadásokkal, 
interaktív órákkal gazdagították 
községünk kulturális életét. A ren-
dezvények mindegyike nyilvános 
volt, illetve kihirdetésre került, így 
az erre éhezők bátran 
válogathattak közülük. 
Lássuk, mik is ezek 
részleteiben?

Hétfő: A tábor la-
kóinak megérkezése 
után, 16.30 kor meg-
emlékezésre került sor 
Körmendi Lajos tábor-
alapító sírjánál Nagy 
Zoltán Mihály vezeté-
sével. Ezután Kor-Kör-
Kép kiállítás megnyitó-
ja zajlott a Bod László 
Művelődési Házban. Emlékező: 
Sarusi Mihály. Ugyanekkor „Szól-
jon, aki látta” címmel a Körömvi-
rág együttes műsora volt látható és 
hallható.

Kedd: Rendhagyó órák Karca-
gon és Berekfürdőn. A Karcagi 

Nagykun Református Gimnázi-
umban a József Attila-díjas Elek 
Tibor irodalomtörténész, a Bárka 
főszerkesztője, a szintén József 
Attila-díjas Fekete Vince költő, a 
Székelyföld folyóirat szerkesztő-
je, Korpa Tamás költő, a Szifon 
főszerkesztője és Kocsis Csaba tá-
borvezető tartottak rendhagyó iro-
dalomórákat. A Szentannai Sámu-

el Gimnáziumban Kemecsi Ferenc 
filmrendező, előadóművész rend-
hagyó órájára, Vári Fábián László, 
József Attila-díjas költő, az Együtt 
folyóirat főszerkesztőjének órájára 
és Kocsis Csaba előadására került 
sor. A Veress Zoltán Általános Is-

kolában Nyulász Péter író és Fecs-
ke Csaba József Attila-díjas költő 
tartott előadást.

Szerda: A diktatúra lélektana, 
avagy 1956 előtt és után a Kárpát-
medencében című előadás zajlott 
Dupka György, Gálfalvi György 
és Szűcs László előadásában a Bod 
László Művelődési Házban.

Csütörtök: Lélektől lélekig 
(Vallomások az idő-
ről, a szerelemről 
és a hitről) Kemecsi 
Ferenc előadóestjére 
került sor, szintén a 
Művelődési Házban.

Péntek: A tábor 
zárórendezvénye-
ként Fuchs Andrea 
kiállításának meg-
nyitója, illetve „Ha 
többet akarsz tudni 
rólam, ezt olvasd 
el! (Egy könyv, egy 

alkotó)” felolvasó est zajlott, ahol 
bemutatkoztak a bereki írótábor 
tagjai. A felolvasóest helyszíné-
ül a Bod László Művelődési Ház 
emeleti, Sebők Margit galériája 
szolgált.

Karcagi-Nagy Zsanett
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A befőzés, a betakarítás, az el-
raktározás, a kamrába gyűjtés idejét 
éljük. Amit megtermeltünk, szeret-
nénk eltenni télire, hogy javainkat, 
a későbbiekben is élvezzük. Sőt, 
éljünk belőle. Van akinek szokása, 
hogy áldást kér munkájára, megter-
melt javaira, életére.  Különböző 
módon van erre lehetőségünk. Az 
alábbi írás augusztus 19-én, Kar-
cagon az Új Kenyér megáldásakor 
hangzott el. Ezt szeretném az újság 
olvasóival is megosztani. 

Ahhoz, hogy kenyeret megáld-
hassuk, s ezzel az életre az éle-
tünkre áldást kérjünk, ahhoz hozzá 
járult sok ember, áldozatos munká-
ja, és mint ahogy a Himnusz har-
madik versében olvassuk, kellet, 
hogy Isten, akinek az áldását kérjük 
a kenyerünkre és az életünkre itt a 
Kunság mezején értünk megérlelje 
a kalászt.

A mag ott terem, ahol munkát fek-
tetünk be, ahol a férfi magát nem kí-
mélve, fáradságot nem ismerve dol-
gozik. Ezért a kenyér magán viseli 
az emberi sors küzdelmes nyomát. 
A kenyér magába rejti az emberi 
élet mélységeit és rejtelmeit. Benne 
van a kenyérben a búzamag átvál-
tozásának a képessége, hogy belőle 
új, hogy több keletkezzék, hogy a 
magból kalász váljék, hogy a ka-
lászban lévő magból kenyér. Mag, 
amit össze kell törni, lisztté őrölni, 
hogy az asszony keze által megda-
gasztott kenyérdagasztó tekenőben 
egy kendővel letakarva alakuljon át 
a kemence forróságában kenyérré. 
Milyen érdekes, a folyamat! Hol be 
kell avatkozzon az ember, mert nél-
küle a munkája nélkül nem történne 
semmi, hol pedig el kell engedje, 
szinte át kell adja azt, amit eddig a 
kezében tartott, teljes bizalommal 
kell legyen, hogy amit eddig csinált 
abból végül élet lesz. Bizalommal 
kell egyen! Bizalommal, hogy ál-
dás lesz a munkáján áldás lesz az 
életén. Hogy mi iránt, ki iránt? 
„Isten áldd meg a magyart…” így 

kezdi Kölcsey és így kérjük mi is 
akár énekelve akár imádkozva. 

A magból a kenyérig a férfi és 
a nő munkája elválaszthatatlanok 
egymástól, és kettejük az ember 
bizalma engedi, hogy Isten áldása 
legyen rajtuk. Hárman együtt. Itt a 
kenyérben látjuk Isten és ember, 
férfi és nő közös teremtő munká-
ját.

Jézus azt mondja, a gabonamag-
nak a földbe kell kerülnie, hogy 
termést hozzon, érzékelhető a bi-
zalom, hogy az a föld, amelyikbe 
hullik, termékeny jó föld, éltető 
táptalaj. 

Mi nem a terméketlen pusztában 
élünk, nem lehetünk ölbe tett kéz-
zel a csodára várva. Hanem olyan 
országban élünk, ahol – ha bízunk 
Isten áldásában, ha bízunk a föld 
erejében, és dolgozunk – akkor fel-
nő a termés. Itt élhet az élet. 

Ha olvassuk a Szentírást, az 
evangéliumokat Jézus sokszor 
mond olyan példát ahol Isten és 
ember együtt dolgozik, és ha bízik 
az ember Isten jelenlétében, akkor 
beérik a termés. Értjük-e a szívünk-
kel, tudunk-e szívből ráhagyatkoz-
ni Istenre, Isten áldását várni, Isten 
áldását elfogadni, hogy ebből igaz 
életünk legyen. 

Meg tudunk-e ehhez lélekben 
emelkedni, hogy ne kapaszkod-
junk görcsösen a javakba. Lélek-
ben megemelkedni, felülemelked-
ni, ami azért is szükséges, hogy a 
megtermelt magból mindenkinek 
bőven jusson. 

A föld, a szántó föld, a termő-
föld, a termés, a betakarított mag, 
az anyagi javakra való nézésből 
tudunk e fölfelé tekinteni, hogy 
összekapcsolódjon a ráhagyatkozó 
bizalom, a hálaadás föltekintésével. 
Mint ahogy Jézus is tette: Ekkor Jé-
zus vette a kenyeret, … feltekintett 
az égre, megáldotta, és megtörte a 
kenyereket majd átadta a tanítvá-
nyoknak, hogy azok tovább adják; 
… Miután mind ettek, és jól is lak-

tak, összeszedték a kenyérdarabo-
kat.” (Márk 6,41-43)

Megváltozik Jézus tekintete. 
Föltekint. Tessék kipróbálni, biza-
lommal. … Föltekinteni, hogy ki-
táruljon a horizont, hogy megnőjön 
a látóhatár, hogy kiegyenesedjék 
a gerinc, hogy kitáguljon a tüdő, 
hogy szemébe nézhessek a másik 
embernek. és beszédbe elegyedjek 
vele: 

Hogy ne csak maga–magam, 
magányában magános magánzó-
ként magánügyimmel magtalanul 
vesződjem. Hanem magamévá te-
gyem mások ügyét is, hogy szépen 
magázódva, magvas gondolatain-
kat kicserélve együtt magasztaljuk 
a magvetőt. Aki gondozza, ápolja 
a magot és a magoncot, vigyáz az 
írmagra. Mi magunk meg magza-
tunk, akit bizalommal szemlélünk, 
hiszen olyan kedves szemes, szem-
revaló. Az én magom gondolom, 
nem leszek már egy szem magam, 
hanem önmagammá válhatok, bi-
zalommal lehetek, mert tudom, 
hogy szemes takarmányom mag-
táramba takaríthatom, amit nem 
nekem kell egy magamnak egy 
személyben elfogyasztanom, mert 
van magzatom.  

Búzamag, magam, személyem-
ben, kalászban összefűzve egy má-
sért és egymásért az életre. 

Így legyen áldás a KENYÉREN, 
a KENYERÜNKÖN, az ÉLETÜN-
KÖN.

Legyen áldás a munkánkon, ha 
az életet szolgáljuk.

Legyen áldás a találkozásainkon, 
ha azzal egymás életét javítjuk.

Így tekintsünk bizalommal előre 
az egyre hamarabb besötétedő na-
pok felé, az egyre hidegebben be-
köszöntő ősz idejére, bízva abban, 
hogy a legsötétebb napokat fogja 
karácsony minden sötétségen átha-
toló világossága beragyogni. 

Dr. Csoma Judit
református lelkész

LELKI SOROK
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HORGÁSZHÍREK

A Bereki Horgászegyesület feb-
ruári küldöttgyűlése úgy döntött, 
hogy a területi engedélyek árait 
nem emeli.

A horgászrendben annyi változás 
történt, hogy az éjszakai horgásza-
ti lehetőség meghosszabbodott egy 
nappal (csütörtöktől szombatig).

A tagsági létszámunk 260-270 fő 
között mozog, attól függően, hogy 
év végéig hányan rendezik a tag-
díjukat. 

Igyekeztünk a gyerekekkel is 
megszerettetni a horgászatot, ezért 
a helyi általános iskolában a Tisza-
tavi Nonprofit Sporthorgász Kft-
vel együttműködve oktatás indult 
a Pecasuli keretén belül. Az előadá-

sokat Fagyal Zsolt, egyesületünk 
titkára tartotta. Az oktatás végén 18 
gyermek jutott ingyen éves területi 
engedélyhez. Az idén is folytattuk 
a (2015-ben elindított) horgász-
vizsgáztatást, amelyen augusztus 
végéig 40 fő tett sikeres vizsgát.

2016 tavaszán 3300 kg 3 nyaras 
pontyot, majd 3 alkalommal afrikai 
harcsát telepítettünk 1200 kg össz-
súlyban. 

Megrendeztük a tavaszi horgász-
versenyt tagjaink részére, melyen 
26 fő vett részt. „Nyílt afrikai har-
csa-fogó” versenyt tartottunk 49 
fő részvételével, akik közül 28-an 
vidéki vendéghorgászok voltak. Az 
összfogás ekkor 242 kg lett. Ter-

mészetesen a mérlegelés után min-
den halat visszaengedtünk. 

2016-ban 755 000 Ft-ot nyert 
egyesületünk pályázatokon, amely 
összeget már fel is használtuk mű-
ködési kiadásokra, a tavak algáso-
dás elleni védekezésére és karban-
tartásra. 

Őszi telepítési tervünk szerint 
szeptember elején 3000 kg 3 nya-
ras pontyot, október végén 200 kg 
süllőt engedünk tavainkba.

A hátralevő őszi hónapokon is 
szeretettel várjuk az idelátogató 
vendéghorgászokat.

Karsai János
elnök

Éjszín ruha mélysötét
Uszályát számra öt, ép

Rózsaszirom tartja helyén
Hervadtan, a gyásznak hegyén.

S könnyel kicsalt dallamot,
Négyet is meghallatott,

Majd a vérző szív vörös ajkán
Három örök sebet hagyván

A kín csók szép formáját hívta,
S nyomát hagyta, dühvel szítva

Újra a már kioltott fényeket
A két szem mélyén, s az éveket,

Mik a csöndes széllel végleg 
elbúcsúztak,

S egyetlen, végső csókkal 
tovaúsztak

2015. május.

DÁNIEL EMESE:
VISSZASZÁMLÁLÓ BÚCSÚZUNK

„A végtelenhez mérve
szinte nem is létezünk 
A csillagévek óráin

egy perc az életünk.”
 (Bródy János)

Balogh Istvánné
Barna Illésné
Kiss Sándor
Vincze Imre
Mucsányi Józsefné
Szekrényesi Ferencné
Rozgonyi László Károly
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VISSZATEKINTŐ 
A KÉPVISELŐ-TESTÜLET HATÁROZATAIBÓL

2016. május 30.: A Csicsergő 
Óvodába 8 gyermek iratkozott be, 
ebből 7 fő bereki.  -- A Veress Zol-
tán Általános Iskola első osztályá-
ba 19 gyerek iratkozott be. -- Az 
Ifjúságbarát Önkormányzat kitün-
tető cím elnyerésére is benyújtották 
a pályázatot. -- Kustár Péter köz-
területi-felügyelő beszámolt arról, 
hogy 4 térfigyelő kamera működik 
a faluban: 2 a település bejáratánál, 
1-1 a főtéren és a temető előtt. A 
rendszer a rendszámokat is le tudja 
olvasni. -- Perge Józsefné beszámolt 
a gyermekjóléti és gyermekvédel-
mi feladatok ellátásáról. -- Beszá-
moló hangzott el a Berek-Víz Kft. 
pénzügyi helyzetéről. -- Pályázatok 
benyújtásáról döntöttek. Pl. a kézi-
labdapálya, a járdák és a reformá-
tus templom felújítására. -- A nyári 
szünet idejére a rászoruló gyerekek 
ingyenes étkezéséről határoztak. -
- Az iskola nyári 5 napos Erzsébet 
tábor megszervezésére nyert pá-
lyázatot. -- A Nap utca második 
felére 4 db lámpatestet rendeltek. 
-- Döntöttek az Országos Nyugdí-
jas Találkozó megszervezésének 
támogatásáról, amely rendezvényt 
idén a Napsugár Nyugdíjas Klub 
szervezi. -- Székely László igazgató 
úr és Bánhegyiné Bakó Éva tanár-
nő a 2015/16-os tanévben végzett 
lelkiismeretes, színvonalas neve-
lő-oktató munkájáért, valamint a 
szabadidős tevékenységekben való 
aktív részvételéért könyvutalvány-
ban részesült, melyeket a tanévzá-

rón vehettek át. -- Lantos Zsanett 8. 
osztályos tanuló példamutató ma-
gatartásáért, kiemelkedő tanulmá-
nyi munkájáért, aktív közösségi és 
sportmunkájáért könyvjutalomban 
részesült. 

2016. június 28.:   Takács Béla, 
a Verseghy Ferenc Könyvtár képvi-
seletében elmondta, hogy „Jó lenne, 
ha a berekfürdői könyvtár nagyobb 
lenne, de egyébként nagyon szép, 
megállja a helyét a megye többi 
könyvtárával együtt.” Molnár János 
úgy gondolja, hogy Koszna Anita 
személyében is odafigyelő, lelkiis-
meretes munkatársra találtak. -- A 
Móricz Zsigmond utca végén lévő 
fekvőrendőr a lakosság szerint túl 
magas volt, ezért 2 cm-rel alacso-
nyabbra, azaz 4 cm-esre cserélték 
a sebességkorlátozó bordát. -- A 
térfigyelő kamerarendszert bőví-
tik. Az egyik kamera a művelődési 
ház épületén a másik a kertészetnél 
került elhelyezésre.

Felhívjuk olvasóink figyelmét, 
hogy a testületi ülésekről készült 
részletes jegyzőkönyvek az inter-
neten olvashatóak: a www.berek-
furdo.hu című honlapon.

A Csicsergő Óvoda élén veze-
tőváltás történt. Szeptember 1-től 
Horváth Éva irányítja az intéz-
ményt. 

A Park Étterem átépítésével 
kapcsolatos fejlesztési elképzelé-
sek  ismertetésére került sor Hu-

bai Imre  tulajdonos részéről és az 
ehhez kapcsolódó rendezési terv 
módosításáról  tájékoztatta az ér-
deklődőket  Farkas Renáta, Berek-
fürdő főépítésze  2016. szeptember 
20-án  a Veress Zoltán Általános 
Iskolában . 

Október 2. Népszavazás.
Mikor érvényes és eredményes 

az országos népszavazás?
Az országos népszavazás érvé-

nyes, ha az összes választópolgár, 
azaz a magyarországi lakcímmel 
rendelkező választópolgárok és 
a magyarországi lakcímmel nem 
rendelkező „külhoni” regisztrált 
választópolgárok több mint fele 
érvényesen szavazott. Az orszá-
gos népszavazás eredményes, ha 
az érvényesen szavazó választó-
polgárok több mint fele a megfo-
galmazott kérdésre azonos választ 
adott, azaz nincs szavazategyenlő-
ség. Sajnos ebben az esetben nem 
lett érvényes a népszavazás, hiszen 
az országosan leadott érvényes 
szavazatok száma: 3 400 568 db 
(41,11%). Ebből a NEM szavazatok 
száma:  3 344 472 db (98,35 %). 
A berekfürdői eredmények: 584 
érvényes szavazattal (54,53 %) 
felülmúltuk az országos átlagot. A 
NEM szavazatok aránya nálunk: 
541 db, azaz a Berekfürdőn szava-
zók 97,83 %-a elutasítja a kötelező 
betelepítési kvótát.

Forrás: www.valasztas.hu
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JÁTSZÓHÁZI BESZÁMOLÓ

A Család- és Gyermekjóléti 
Szolgálat ezen a forró nyáron sem 
hagyta a gyerekeket unatkozni a 
hosszú szünetben, mert színvona-
las programokkal adott lehetőséget 
a tartalmas időtöltésre. 

A játszóházi foglalkozásokat 
2016. július 1-től, augusztus 19-ig 
hetente egy alkalommal, pénte-
kenként tartottuk meg. A program 
sikeréhez hozzájárult Berekfürdő 
Önkormányzatának anyagi támo-
gatása, valamint Koszna Anita és 
Cseke Réka tanítónők, valamint 
Szeghalmi Anita kolléganőm segí-
tő közreműködése is. A részt vevő 
gyerekek többsége alsó tagozatos 
kisiskolás volt, de az „idősebbek” 
is örömmel jöttek.  Úgy szervez-

tük a programokat, hogy tekintet-
tel voltunk a gyerekek természetes 
játékigényére, alkotókedvére és 
határtalan kíváncsiságára. 

Nehéz kiválasztani a legemlé-
kezetesebb programot, mert a gye-
rekekkel mindig élmény az együtt 
töltött idő, hiszen kedves, örök-
mozgó, édes kis csibészek mind. 

Vendégek voltunk a Dániel-Far-
mon, hajókáztunk a Tisza-tavon, 
megnéztük Egerben a Tűzoltó Mú-
zeumot, és az Agria Nyári Játékok 
egyik bábelőadását. Élményekkel 
teli egész napot töltöttünk a Vész-
tő-Mágor történelmi emlékhelyen, 
ahol a gyerekek megismerkedtek 
a régészeti munka rejtelmeivel, 
majd bográcsoztunk, dinnyéztünk. 

A helyi programokon az alkotásé 
és a játéké volt a főszerep: a négy-
elemes tabló, a hőmérős dekupázs-
kép, és a még szélcsendben is ki-
válóan repülő sárkány idézi fel az 
idei nyarat.

Fontosnak tartom az élménye-
ken, ismeretszerzésen, és az ön-
feledt játékon túl, hogy ez a kis 
közösségi lét segíti gyakorolni a 
gyerekeknek az egymás iránti tü-
relmet, felelősséget és odafigyelést 
is. A Játszóháznak jelentőséget ad, 
hogy van, akinek a hosszú nyári 
szünetben ezek a programok jelen-
tették a legnagyobb élményt.

Perge Józsefné
családsegítő

LEGÉNYFOGÓ LEVES
8-10 literes bográcsba való men-

nyiség hozzávalói:
20 dkg húsos füstölt szalonna, 2 

közepes fej vöröshagyma, három 
gerezd fokhagyma, 30 dkg házi 
kolbász, 30 dkg marha lábszár, 30 
dkg sertés lapocka, 30 dkg csir-
kemell, 2 ek.  pirospaprika, 1 tk.  
bors, 1 ek-nyi só, 1 tk.   kömény, 
1 tk.  majoránna, 3-4 babérlevél, 
2 db marhahús leveskocka, 1 ek. 
vegeta, 1-1 citrom,  zöld paprika, 
paradicsom, 30 dkg zöld hüvelyű 
bab, 30 dkg krumpli, 30 dkg nyers 
vagy 5 dkg szárított vargánya, 3 db 

sárgarépa, 3 db fehér répa, 1 ököl-
nyi kelkáposzta, 30 db fürjtojás, 0.5 
l tejföl, 3 tojásból csipetke.

Elkészítés:
A szalonnát megpirítjuk, ha fé-

lig jó, beletesszük az apróra vá-
gott vöröshagymát és dinszteljük. 
Beletesszük a feldarabolt kolbászt 
és kicsit megcsapatjuk. Majd hoz-
záadjuk a kockára vágott marha-
húst, a sertéshúst és a csirkehúst 
is, de mind három húsfajta között 
hagyunk annyi időt, hogy külön-
külön megpárolódjanak. Ezután 
sózzuk, borsozzuk, paprikázzuk 

és felöntjük vízzel. Majd beletes-
szük a fokhagymát, gombát, pap-
rikát, paradicsomot, a feldarabolt 
káposztát, a sárga és fehérrépát, 
krumplit, babot. Fűszerezzük ba-
bérral, majoránnával, köménnyel, 
majd felforrás után hozzáadjuk a 
leveskockát, vegetát. Liszt nélkül 
behabarjuk a tejföllel, belecsavar-
juk a citrom levét és belefőzzük a 
csipetkét. Ha minden kész, belerak-
juk az előfőzött, megpucolt tojáso-
kat. Tálalás előtt mind a tíz ujjunkat 
tisztára mossuk! Jó étvágyat!

Sinka István 
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FÜSTI FECSKE - HIRUNDO RUSTICA

Fekete István Kele című köny-
vét olvasva az ember nemcsak a 
falusi életbe, a háziállatok által élt 
világ rejtett zugaiba nyerhet bete-
kintést, hanem megtudhatja azt is 
(többek között), hogy mitől Kele 
egy gólya, vagy mitől Csí egy 
fecske. Vagy ha néhány más mű-
vét nézem, mint a Lutrát, a Hút és 
persze, ott van még a nagy Vuk is 
(ugyan, ki ne ismerné?!), hát író-
juk halhatatlant alkotott róluk.

Csí…a fecske. Azt mondják, 
egy fecske nem csinál nyarat. 
Meteorológiai szempont nyilván 
nem. Ám amikor tavasszal meg-
érkeznek, akkor már lehet sejteni, 
hogy itt komoly változások van-
nak kialakulóban. A talajhőmér-
séklet melegszik annyira, hogy 
a rovarok előbújnak, a nap ereje 
melegíti annyira a levegőt, hogy 
a fecskék találnak maguknak táp-
lálékot. Aztán egy nap az ember 
fura hangokat hall a levegőben. 
Hangos csivitelés, ösztönösen a 
villanydrót felé néz. Nem hiába, 
hiszen az ember a szíve mélyén 

tudja, ahol egy fecske van, ott 
előbb-utóbb nyár lesz! Igazam 
van, NagyDé?!Sokat lehet hallani 
mostanában, hogy a fecskék po-
pulációja országos szinten csök-
kenő tendenciát mutat. Én nem 
vagyok statisztikus, így ezeket 
kénytelen vagyok elhinni. De az 
biztos, hogy egyre kevesebb he-
lyen tudnak fészket építeni. En-
nek több oka is van! Ha csak tü-
körfordítással lefordítjuk angolról 
magyarra, hogy „barn swallow”, 
akkor olyasmi olvasható ki, hogy 
„fészer fecske”. Az egyik ok te-
hát, hogy egyre kevesebb a köl-
tésre alkalmas fészer. A másik ok, 
hogy egyre modernebben a festé-
kek, amivel a falat szokás mosta-
nában kezelni, ezek műanyaggal 
telítettek, vagyis a fészekanyag 
nem tapad meg rajta. A követ-
kező ok, hogy mindenki jogosan 
zárja be az épületeinek ablakait, 
így a fecskék nem tudnak beköl-
tözni, pedig a fecske az embertől 
nagyban függ. Sorolhatnám még 
sokáig…

Tudjátok, hogy én mit csinál-
tam?! Felújítottam pár fecske-
fészket. Nagyon rozoga állapot-
ban leltem rájuk, töröttek voltak, 
hiányosak. Az udvaron lenyírt 
fűből, és sárból gyúrtam masszát, 
amit csipesszel rakosgattam a fé-
szekhez, háttámlát eszkábáltam, 
hogy a fészek ne essen le, ha falra 
rakom. Kiraktam. Talán már kissé 
megkésve, mert egész szezonban 
nézegették a fecskék. Szerintem 
jövőre jó lesz, ezért csinálok még 
párat. 

Most azonban hamarosan elbú-
csúzunk egymástól, hiszen ezek a 
csodálatos madarak csalhatatlan 
ösztönnel és ősi tudással repülnek 
melegebb égtájra, de jövőre újra 
elhozzák nekünk a tavaszt.

„Egy fecske nem csinál nyarat, 
de legalább utat mutat.”

Szabó Gábor

Fotó: Szabó Gábor  Fotó: Peti
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AZ ALKOTÁS ÖRÖME

Német Hanna a helyi Veress 
Zoltán Általános Iskolában végezte 
el a 8 osztályt. Jelenleg a szolnoki 
Széchenyi István Gimnáziumban 
tanul rajz- és vizuális kultúra sza-
kon, s jövőre érettségizik.

- Hannus, 2015-ben az Új Szol-
nok Megyei Néplap adta hírül, 
hogy egy osztálytársaddal együtt 
napórát terveztél, melyet ünnepé-
lyes keretek között avattak fel. Me-
sélj erről részletesen, kérlek!

- Iskolánk egy pályázatra hívta 
fel a rajzosok figyelmét, amelyre 
napórát lehetett tervezni. Az elvá-
rás az volt, hogy illeszkedjen az 
iskola épületének adottságaihoz, 
környezetéhez (színben, stílusban 
összhangban legyen). Ezeket a pá-
lyázati anyagokat az iskola igaz-
gatója és a rajztanára nézte meg 
és válogatta ki. Két munka nyerte 
el a tetszésüket: az egyik osztály-
társamé (Cighardt Barbaráé) és az 
enyém. Így a kettőnk tervezetéből 
született meg a végleges és pontos 
tervrajz, amelynek megvalósítója 
iskolánk keramikusművésze, Ron-
tó Péter Pál lett.

- Természetesen már korábban 
is megmutattad „oroszlánkörmei-
det”!

- A Bereki Alkotó Kezek kiállí-
táson már 2. éve szerepelek mun-
káimmal, illetve az iskola fennállá-

sának 30 éves jubileumi kiállításán 
megtekinthették egy akvarellem. 

- Felkérésre is dolgozol?
- Elsősorban saját örömömre al-

kotok. Többféle technikával is pró-
bálkozom, például nagyon kedve-
lem az agyagot, de kedvencem az 
akrillal való festés. Ugyanakkor a 
napóra mellett terveztem már egye-
di tetoválást egy különleges ember-
nek. Az Illa Berek első címlapját is 
én készítettem.

- Hogyan képzeled el a jövődet 
az érettségi után?

- Ez nehéz kérdés. Mindenkép-
pen szeretnék kapcsolatban marad-
ni a művészetekkel, ugyanakkor 
foglalkoztat a hagyományőrzés, a 
múlt kutatása. Így felmerült ben-
nem a néprajz orientáció. Többek 
szerint van érzékem a pedagógiá-
hoz. (Édesanyja kreatív tanítónő 
és könyvtáros. A szerk.) Az sem 
kizárt, hogy múzeumpedagógus 
leszek. Rettentően izgalmas szá-
momra az ötvös munkája, ez az 
irány is foglalkoztat. Érdekes, hogy 
a dédnagyapám kovácsmester volt, 
ki tudja, lehet, hogy tőle örököltem 
a fémmegmunkálás iránti vonzal-
mamat. 

- Kívánom, hogy váljon valóra 
álmod, bármi is lesz a választásod.

Kóródi Lászlóné

GÓLYAHÍR Molnár Panka

Simon Ágnes: 
Dalocska
újszülött kisbabához 
    
 
Bőröd bársony
bársony alabástrom
Körmöd gyöngyház
gyöngyházfényű álom

Hajad puha
puha fényű lágyság
Füled parány
parányi imádság

Ajkad málna
málnaszínű szirom
Orrod pisze
pisze-puszis cirom

Szemed gyémánt
gyémántos ragyogás
Benne világ
világnyi lobbanás

Léted fátyol
fátyolból szőtt varázs
Jövőd titok
titokzatos parázs

Szívem remeg
remegteti sóhaj
Légy a Remény!
reménységes óhaj

Légy virágunk
Tündöklő  violám,
Virágzó kertünk
Bimbónyi kisbabám!
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SZÁRNYPRÓBÁLGATÓ – A MÉRLEG

2. fejezet
Hiányérzet

 Eljött a reggel. Egy keddi nap 
volt, ami azt jelentette, hogy 8-tól 
kettőig az egyetemen kellett len-
nem. Előző este későn értem haza. 
Nem voltam elég kipihent a 6 óra 
alvással, így kávéval kezdtem a 
reggelt és bundás kenyeret ettem. 
Miután végeztem a napi reggeli ru-
tinnal, elindultam az egyetemre.

A dolgozatot nem éreztem ne-
héznek, bár akikkel együtt jártam 
órára, váltig állították, hogy az volt. 
Egyik haverommal beszéltünk 
részletesen is erről iskola után. Épp 
találkozni indultunk Adammel, 
akinek szintén szünete volt. Szeret-
tünk volna néhány információhoz 
jutni, hogy tudnak-e már valamit a 
rendőrségtől.

Adam ugyanis rendőr volt, bár 
még kezdő, ugyanis éppen tavaly 
végzett az egyetemen kitűnő ered-
ménnyel. Illett is hozzá ez a szakma. 
Képes volt alkalmazkodni mások-
hoz, így a csoportos munkából is 
maximálisan kivette a részét. Elég 
erős volt és rendszeresen járt edze-
ni, hogy formában maradhasson. 
Azt mondta nekem, hogy nagyon 
szereti ezt a munkát. Alaposan vé-
giggondolta, mielőtt ezt a szakmát 
választotta. Ismerte az előnyeit és a 
hátrányait, ugyanis az apja is rend-
őrtiszt volt. 

Elfordultunk a sarkon és pár mé-
ter után odaértünk az egyik kávézó-
hoz.  Adam már a törzsasztalunknál 
várt minket. Az egyenruhájában 
volt, de nem nézett furcsán rá sen-
ki. Már megszokott látványt nyúj-
tottunk ezen a helyen. Takaros volt 
a kávézó berendezése és a falak is 
nyugtató hatást keltettek barack-
színükkel.  A falakon festmények 
lógtak. Az asztalunk mögött épp 
Hans von Aachen műve, Az iga-
zság diadala volt látható.

- Sziasztok! - köszönt halvány 
mosollyal Adam. - Már rendeltem. 

Remélem, jó lesz a szokásos.
Bólintottunk. A szokásos nálunk 

az eszpresszó kávét jelentette.
- Van valami, amit megoszthatsz 

velünk? - érdeklődtem.
- Azt elmondhatom, hogy gyil-

kossági kísérlet miatt folytat nyo-
mozást a rendőrség. ! Egy kék Audi 
volt, de rendszáma ismeretlen. Nem 
látszott féknyom.

- Gyilkossági kísérlet? - kérdezte 
Sam. - Lehet valami köze a másik 
két esethez?

- Igen. Lehetséges, bár még 
semmit nem mondhatunk biztosra. 
Nem is mondhatnak sokat nekem, 
mert nem a mi csoportunknak adták 
ezt az ügyet.

A szavak szíven ütöttek. Hogy 
Lily is ennek az egésznek az áldo-
zata legyen! Ez már sorozatgyil-
kosság.

Körülbelül fél évvel ezelőtt tör-
tént az eset. Amanda Smith és Clai-
re Avery összeesett az iskolában és 
meghaltak mérgezésben. Egyetlen 
furcsa dolgot találtak az Avery és 
a Smith lakás előtt: egy-egy kré-
tával rajzolt mérleg volt a házuk 
előtti aszfalton. Teljesen abszurd 
dolog volt az egész. Leslie mesél-
te, hogy Lily nagyon kiakadt ezen. 
Félt, hogy vele is történik valami, 
de nem volt hajlandó elmondani, 
hogy miért gondolta ezt. Bár Lily, 
Amanda és Claire nagyon jó barátok 
voltak, nem volt rá garancia, hogy 
ő lesz a következő áldozat. Főleg, 
hogy letartóztatták Claire apját az 
ügyben. Ugyanis Claire-en verés-
nyomokat találtak. Kiderült, hogy a 
lányt bántalmazták. A bíróságon az 
anyja vallott is a férje ellen. Aman-
da és Claire különösen közel álltak 
egymáshoz, így nem volt meglepő, 
hogy mindketten áldozatok lettek. 
Főleg, hogy a haláluk előtti napon 
a Smith otthonban voltak és Claire 
adott Amandának a kedvenc üdí-
tőjükből. Szénsavas narancslé volt, 
így nem itták meg, mert későre járt 
az idő, ezért másnapra maradt a ki-

bontásuk. Ez lett a végzetük. Mr. 
Avery börtönbe került.

- De akkor nem lehet Mr. Avery 
a gyilkos - vontam le a következ-
tetést.

- Valóban. Valószínűleg meg 
fogják változni az ítéletét. Testi 
bántalmazás miatt azonban nem 
fogják kiengedni. De az éveket le-
csökkentik, mert nem ő a gyilkos 
- válaszolta Adam.

- Annának már elmondtad, hogy 
mi történt? - tette fel a kérdést 
Sam.

- Igen. Már tud róla.
Anna Adamnek a barátnője volt, 

már 3 éve. Elbűvölő párost alkottak 
ketten. Anna rendkívül csinos lány 
volt rövid barna hajjal és zöld sze-
mekkel. Kedves és beszédes. Ő is 
idén fogja befejezni az egyetemet, 
mint mi, de ő a kommunikáció és 
médiatudományon van. 

- Téged nem hívott fel tegnap 
Leslie? - fordult Adam Samhez.  
Sam kínosan mocorgott, mielőtt 
válaszolt.

- Nem.Szerintem nem volt eb-
ben semmi meglepő. Bár együtt 
lógtunk, Sam és Leslie nem igazán 
voltak jóban, Isten tudja miért. Per-
sze nem volt tudtommal harag sem 
közöttük. 

Ott maradtunk a kávéházban 
még vagy fél órát, azután Adam-
nek még vissza kellett mennie a 
kapitányságra. 

Végig hiányérzetem volt. Leslie-
vel mindig együtt kávézgattunk. 
Ma nem jött suliba, bár ez érhető 
volt.  Megrázta őt, ami Lilyvel tör-
tént. Szívesen meglátogattam vol-
na, de adni szerettem volna neki 
egy kis időt. Bár nem tudom, hogy 
fog ezzel megbirkózni Leslie, fő-
leg ha megtudja, hogy gyilkossági 
kísérlet áldozata lett a kishúga. Én 
mindenestre ott leszek neki. Mert 
szükség van a barátokra ilyen hely-
zetben. Igaz barátokra.

Dylette
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HÍMZÉS, HORGOLÁS, KÖTÉS

Az Alkotó Kezek című kiállí-
táson sok bámulatra méltó mun-
kát láttam. Ügyes kezű asszonyok 
csodálatos goblein hímzései között 
a fiatalabb generációhoz tartozó 
Vargáné Gyűjtő Ibolya horgolt 
csipkéi is megragadtak. Egy asztal-
kán pedig ünnepekhez kapcsolódó 
tárgyakat láttam: díszes tojásokat, 
kosárkát, pohártartót, szíveket. 
Szinte áradt belőlük, hogy szere-
tettel, szépérzékkel formálta meg 
őket.  

- Hogyan kaptál kedvet a kreatív 
kézművességhez?

- Már kislánykoromban sokat 
láttam a nagymamákat kézimun-
kázni, engem már akkor is nagyon 
érdekeltek az efféle munkák. Apu-
kám édesanyja csipkeverő volt, 
mindig járt a kezében az orsó. 8 
éves voltam, amikor Ő meghalt, 
így Tőle nem tudtam megtanulni 
a csipkézést. Anyukám is nagyon 
sok szép pulcsit, sapkát és sálat 
kötött nekünk gyerekkorunkban és 
csodálatos terítőket és falvédőket 
hímzett. Kötni Tőle tanultam meg. 
Az Ő anyukája pedig mindig hor-
golt, amikor volt egy kis ideje a 
munka és a gyerekek mellett. Tőle 
tanultam meg horgolni és ez lett a 
legkedvesebb hobbim.

- Mióta díszíted a tárgyakat?
- Gyerekkoromban sokat próbál-

koztam a hímzéssel, horgolással és 
kötéssel. Aztán egy ideig nem volt 
rá időm a tanulás mellett, és nem 
is nagyon érdeklődtem effajta hob-
bik iránt kamasz koromban. Akkor 
kezdtem újra kézimunkázni, ami-
kor a lányommal terhesen kény-
szerpihenőre lettem ítélve, akkor 
nagyon sokat kötöttem, horgoltam. 
Így lett igazán szenvedélyem ez a 
hobbi.

- Egyénileg dolgozol vagy csalá-
di körben vagy szakköri tag vagy? 

- A lányom sajnos nem igazán 
érdeklődik az efféle dolgok iránt, 
bár Ő is tud horgolni és kötni is. 
A húgom, Tímea (Szöllősi-Gyüj-
tő Tímea. A szerk.) gyerekként a 
nagymamánál próbálkozott velem 
együtt megtanulni a kézimunka faj-
táit, de ő inkább olvasott. Jobban 
érdekelték a könyvek. Így java-
részt egyedül készítem a „műve-
ket”. Egy-egy nehezebb nap után 
teljesen kikapcsol, ha a kezembe 
vehetem a horgolótűt és dolgozha-
tok néhány órát.

- Mikor tudsz időt szakítani a 
hobbira?

- A munka és a család mellett na-
gyon kevés időt tudok a hobbim-
nak szentelni, de azért igyekszem 
minden nap egy kis időt szakítani a 
horgolásra. Nagyobb ünnepek, pl. 
Húsvét vagy Karácsony előtt már 

előre megrendelem a fonalakat, 
cérnákat, hogy időben elkészüljek 
a családnak és a barátoknak szánt 
ajándékokkal.

- Mennyi ideig tart egy-egy alko-
tói időszakod?

- Hogy mennyi ideig tart egy-egy 
terítőt elkészíteni, az mindig attól 
függ, mennyi időm van éppen. Il-
letve, hogy kinek és milyen alka-
lomból készül egy-egy terítő vagy 
egyéb horgolt ajándék. A munka-
társaim és a néptáncos társaim min-
den karácsonyra horgolt ajándékot 
kapnak, ezért azoknak a „gyártá-
sát” jó előre el kell kezdeni.

- Van-e legkedvesebb munkád, 
esetleg mások tartják annak?

- Számomra minden „alkotás” 
nagyon fontos, nem tudok kiemelni 
egyetlen dolgot sem, ami kimon-
dottan a kedvencem lenne.

- Úgy tudom, hogy húgod, Timi is 
ügyes kezű. Ő miben jeleskedik?

- Tímea néhány éve kezdte el 
tanulni a berekfürdői kézműves 
szakkör keretein belül a csipkeve-
rést anyukámmal együtt és nagyon 
jól halad, mostanra már készített 
néhány igazán szép csipketerítőt.

- Köszönöm, hogy időt szakítot-
tál a kérdéseim megválaszolására. 
Remélem, követőkre akadsz hob-
bidban, át tudod adni tudásodat.

K. Lné
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IDŐSEK VILÁGNAPJA

2016. október 1-én, szombaton 
került megrendezésre az Idősek 
Világnapja alkalmából rendezett 
ünnepség Berekfürdőn. 

A rendezvényt Molnár János 
polgármester úr nyitotta meg. 

A műsort a Dalma Dance Club 
Berekfürdői Tagozata, a Csicsergő 

Óvoda nagycsoportosai, a Veress 
Zoltán Általános Iskola szavalói, 
a Nádirigó Népdalkör, a Kunma-
darasi Hagyományőrző Néptánc-
csoport, Karcagi- Nagy Zoltán 
nótaénekes produkciója és Bényei 
Gábor zenész szolgáltatta. 

Fellépőink nagy sikert arattak, 

akiknek ezúton is köszönjük köz-
reműködésüket! Továbbá ezúton 
szeretnénk megköszönni Kovács-
né Balogh Zita közreműködését és 
segítségnyújtását!

A vacsora ízletességéről és a ki-
fogástalan felszolgálásról a Park 
Étterem gondoskodott.

54 ÉVES ÁLTALÁNOS ISKOLAI OSZTÁLYTALÁLKOZÓ
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IV. MAGYAR SAKKVILÁG KUPA ÁSZÁRON

ILLA BEREK • Berekfürdő önkormányzatának negyedéves lapja
• Felelős kiadó: Berekfürdő Község Önkormányzata, 5309 Berekfürdő, Berek tér 15. 
• Szerkesztő bizottság: Hosszu András, Kóródi Lászlóné, Kóródi Csilla;
A szerkesztőség címe: 5309 Berekfürdő, Móricz Zsigmond u. 16/A; Telefon: 06-59/319-068; Hosszu András: 06-30/627-7927 
E-mail: kkanal@indamail.hu ; 
• E számunk szerzői: A Bod László Művelődési Ház dolgozói, a Polgármesteri Hivatal dolgozói, Peti, Dr. Csoma Judit, Galacziné Pádár Éva, Dr. Kenyeres Imre, 
Dániel Emese, Dylette, Karcagi-Nagy Zsanett, Karsai János, Keresztes Ágnes, Kóródi László, Perge Józsefné, Tóth Józsefné, Vályi –Nagy Imre, Sinka István, 
Szabó Gábor
• Nyomdai munkálatok: Karcagi Nyomda Kft., Márkusné Tankó Orsolya, Nagyné Tankó Tímea, 5300 Karcag, Kertész József u. 20. sz.
Tördelés, tipográfia: Kocsis Attila

2016. augusztus 26-28. között is-
mét megrendezésre került a Dunán-
túlon a 2000 fő alatti települések - 
immár nemzetközi – sakkversenye. 
Berekfürdőt újfent az ÉLŐ-pontos 
Kurucz János, valamint Kóródi 
László, Kóródi Krisztián és a kö-
zépiskolás Nagy János képviselte. 
Az utazási és szállásköltségeket, 
valamint a nevezési díjat Berek-
fürdő Önkormányzata és Dr. Haj-
du Lajos fedezte, amelyekért hálás 
köszönettel tartoznak.

Sajnos a csapat idén sereghajtó-
nak bizonyult, hiszen utoljára janu-
ár 16-án ültek együtt versenyasztal-
hoz, egyedül Jani bácsi járt vidéki 
sakkversenyekre. Az edzéshiány 
megbosszulta magát, míg más te-
lepülések a cél érdekében akár még 
azt is megtették, hogy 3 település 
legjobbjait ültették sakktábla elé, 
illetve átjelentkeztek a verseny mi-
att lakónak… Nyilván gyakoroltak 
is, hiszen gyakorlat teszi a mestert.  
Javaslom, hogy Berekfürdő is ve-

gye fel a testvérvárosi programok 
közé egy barátságos sakkverseny 
lebonyolítását, s már meg is lehet-
ne egy edzőmérkőzés. 

Jövőre, a jubileumi V. Sakkvilág 
Kupára már nagyon készülnek az 
ászáriak, szeretettel várják a bere-
kieket is. Talán ideje lenne az elő-
relépéshez program- és edzéstervet 
készíteni, bevonni a helyi általános 
iskolásokat is. Ki vállalja fel az ös-
szefogást?

Kóródi Lászlóné

 „MOST EGYEDÜL A NAGYVILÁGBAN”

2016. július 27-én a magyar 
szkander válogatott 19 fővel indult 
Belgiumba, Rochefort városába, 
hogy részt vegyünk az ottani 25. 
Nemzetközi Szkander Világ-
kupán. 

Ezúttal sajnos egyedül voltam 
Berekfürdőről kint a nagyvilág-
ban, ahol kisebb-nagyobb sikerrel, 
és rengeteg új tapasztalattal gaz-
dagodtam, újabb versenytársakkal 
ismerkedtem meg. Egy kis panzi-
óban voltunk elszállásolva, ahol 
svédasztalos reggelit kaptunk. Ba-

rátságos emberekkel találkoztam 
mindenütt. 

Az első napon volt a mérlegelés 
a mezőny számára, a másodikon a 
bal, a harmadikon pedig a jobb ke-
zes verseny. Helyi szokás szerint a 
régebbi versenyzőket lovaggá ütöt-
ték, ez igen látványos ceremónia.  

A mezőny nem volt egyszerű, és 
nem könnyű, így nagyon örültem 
annak, hogy masters kategóriában 
jobb kézzel 4., bal kézzel 5. lettem. 
Sokat segített ez a bajnokság ab-
ban, hogy megfelelően felkészül-

hessünk a következő megmérette-
tésre. Egyre közelebb van október 
1-je, amikor Bulgária fővárosában, 
Szófiában veszünk részt a Szkan-
der Világbajnokságon, amelyen 
Berekfürdőt Nagy Marci és én 
képviseljük.

De addig is szeretném megkö-
szönni a Belgiumi kiutazáshoz 
nyújtott támogatást szponzoraim-
nak: Lia mamának, Hubai Imrének 
és feleségének, Margitka néninek, 
Czinege Béla bácsinak és Bényei 
Gabinak.            Vályi-Nagy Imre


